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* Fase 1ª Bis (Solo en el caso de Planes Especiales de Reha-
bilitación Integada) Exposición Avance: 60%

* 1 Bis Fasea. (Zaharberritze Integratuko Plan Berezietarako
baino ez) Aurrerapenaren erakusketa: %60

* Fase 2ª Aprobación Inicial: 80% 2. Fasea. Hasierako onarpena: %80
* Fase 3ª Aprobación Provisional: 90% 3. Fasea. Behin-behineko onarpena: %90
* Fase 4ª Remisión del expediente a la Diputación para apro-

bación definitiva, o, en su caso, aprobación definitiva municipal:
100%

4.- Fasea. Espedientea Foru Aldundira behin-betiko bidal-
tzea edo, hala balegokio, udalaren behin-betiko onarpena: %100

b) De las cantidades derivadas de estos porcentajes se
deducirán las subvenciones otorgadas por otros entes y/o las
correspondientes a fases anteriores.

b) Portzentaia hauetatik sortzen diren kopuruetatik beste
erakunde batzuek eman duten edota aurreko faseei dagozkien
dirulaguntzak kenduko dira.

c) Para el libramiento de los diversos pagos será imprescin-
dible que el Ayuntamiento o, en su caso, el ente beneficiario
remita a la Diputación un certificado acreditativo de la finaliza-
ción de la fase del trabajo correspondiente.

c) Ordainketen ordain-agindua emateko ezinbestekoa izan-
go da udalak, edo hala balegokio, erakunde onuradunak dago-
kion lan-fasea bukatu dela ziurtatzen duen egiaztagiria Foru
Aldundira bidaltzea.

3.- Asimismo para demostrar el cumplimiento de los fondos
recibidos los ayuntamientos o, en su caso, los entes beneficia-
rios antes de los 30 días posteriores al cobro de las subvencio-
nes presentarán en la Diputación el comprobante del pago de
los honorarios profesionales correspondientes a los trabajos
subvencionados.

3.- Halaber, jasotako fondoen konplimendua egiaztatzeko
udalek, edo hala balegokie, erakunde onuradunek dirulaguntza
jaso eta 30 eguneko epean diruz lagundutako lanei dagozkien
ordainsari profesionalen ordainketa egiaztatzen duen agiria aur-
keztu beharko dute Foru Aldundian.

Decimocuarta. Incumplimiento de la finalidad y la aplica-
ción de las subvenciones.

Hamalaugarrena. Helburua ez betetzea eta dirulaguntzak
aplikatzea.

El incumplimiento, por razones imputables al beneficiario,
de las condiciones y obligaciones establecidas por las presentes
bases, la concesión de la subvención, o cualquier otra de las
señaladas en el artículo 13.1 de la Norma Foral de Subvenciones
y Transferencias del Territorio Histórico de Alava, dará lugar a
la rescisión y reintegro de la subvención, sin perjuicio de las
acciones sancionadoras que procedan en virtud de lo señalado
en el capítulo IV de la citada Norma foral.

Onuradunari egotz dakizkiokeen arrazoiak direla eta, hona-
ko oinarri hauetan eta dirulaguntzaren emakidan ezarritako eta
Arabako Lurralde Historikoko Dirulaguntza eta Transferentziei
buruzko Foru Arauaren 13.1 atalean adierazitako baldintzak eta
obligazioak ez betetzeak, dirulaguntza deuseztea eta itzultzea
ekarriko du, aipatutako Foru Arau horretako IV. atalburuan adie-
razitakoaren arabera egokitzat jotzen diren zigorrei kalterik era-
gin gabe.

Decimoquinta. Obligaciones adicionales de los beneficia-
rios.

Hamabosgarrena. Onuradunen betebehar gehigarriak.

En cumplimiento del artículo 8.2-i de la Norma Foral de Sub-
venciones y Transferencias del Territorio Histórico de Alava los
Ayuntamientos quedarán obligados a facilitar cuanta informa-
ción sea requerida por el Departamento de Hacienda Finanzas
y Presupuestos, El Tribunal de Cuentas u otros Organos com-
petentes.

Arabako Lurralde Historikoko Dirulaguntza eta Transferen-
tziei buruzko Foru Arauaren 8.2-i atala bete dadin, udalak Oga-
sun, Finantza eta Aurrekontu Sailak, Herri- Kontuhartzailetzak
eta aginpidea duten beste organoek eskatutako informazioa
ematera behartuta egongo dira.

Decimosexta. En lo no previsto en estas bases se estará a
la Norma Foral 3/97, de 7 de febrero, de Subvenciones y Trans-
ferencias del Territorio Histórico de Alava.

Hamaseigarrena. Honako oinarri hauetan aurreikusten ez
denerako, Arabako Lurralde Historikoko Dirulaguntza eta Trans-
ferentziei buruzko otsailaren 7ko 3/97 Foru Arauaren arabera
jokatuko da.

- Ordenes Forales - Foru Aginduak

DEPARTAMENTO DE HACIENDA,

FINANZAS Y PRESUPUESTOS

37
ORDEN FORAL 1.612 de 31 de diciembre de 1997, por la que

se aprueban los modelos 504, 505, 509, 511, 517, 524 y
572 de los Impuestos Especiales de Fabricación así como
la tarjeta de inscripción en el registro territorial y la tarjeta
de suministro de alcohol.

OGASUN, FINANTZA ETA

AURREKONTU SAILA

37
1.612 FORU AGINDUA, 1997ko abenduaren 31koa, Fabrikazioko

Zerga Berezien 504, 505, 509, 511, 517, 524 eta 572 ereduak
onartzeko, eta lurralde erregistroan inskribatzeko txartela
eta alkohol hornidurako txartela onartzeko dena.

El Reglamento de Impuestos Especiales, aprobado por Real
Decreto 1165/1995, de 7 de julio, aplicable al Territorio Histórico
de Alava en virtud del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal
11/1997 de 16 de septiembre, contempla en su articulado la
aprobación de diversos modelos de declaración, de solicitudes
de autorización o de devolución, todos ellos tendentes a facilitar
la gestión de los citados impuestos.

Uztailaren 7ko 1165/1995 Errege Dekretuaz onartutako Zer-
ga Berezien Araudia, irailaren 16ko 11/1997 Zerga Premiazkota-
suneko Araugintza Dekretuaren indarrez, aplikagarri da Araba
Lurralde Historikoan. Delako errege dekretuan, aitorpeneko, bai-
men eskaerako edo itzultzeko hainbat eredu onartzea aurreikus-
ten da; eta eredu horiek guztiak zerga horien kudeaketa erraztera
zuzenduta daude.

El artículo 16 del citado Reglamento, relativo a las pérdidas
en la circulación, contempla en su apartado 4 la aprobación de
un modelo para la declaración de incidencias, ”parte de inciden-
cias” al objeto de posibilitar la declaración de las pérdidas en
la circulación interna, en régimen suspensivo, de los productos
objeto de los Impuestos Especiales de Fabricación, para los
casos en que las pérdidas excedieran de las resultantes de apli-
car los porcentajes reglamentarios y se pusieran de manifiesto
a la vista del certificado de recepción formalizado por el des-
tinatario.

Araudi horretako 16. artikuluak, zirkulazioan izandako gale-
rei buruzkoak, 4. atalean aurreikusten du gorabeherak aitortzeko
eredu bat ”gorabeheren iragarpena” onartzea, Fabrikazioko Zer-
ga Berezien zergagai diren produktuen barne zirkulazioan eten
erregimenean izandako galerak aitortzea ahalbidetzeko, baldin
eta galerak arauzko ehunekoak aplikatzearen emaitza baino han-
diagoak badira eta jasotzaileak egindako jasotze egiaztagiria iku-
sita agerikoak badira.
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El artículo 26, relativo a las marcas fiscales, prevé la apro-
bación de un modelo a los efectos de que los fabricantes y titu-
lares de depósitos fiscales formulen los oportunos pedidos a la
oficina gestora, de precintas, y en su caso, sellos, destinados a
las bebidas derivadas y los cigarrillos que circulen, fuera del
régimen suspensivo, con destino dentro del ámbito territorial
interno que no sea una planta embotelladora o envasadora
independiente.

26. artikuluak, zerga markei buruzkoak, beste eredu bat
onartzea aurreikusten du; barne lurralde eremuaren barruan
dagoen eta botilaratze edo ontziratze planta independentea ez
den helmuga izanik, eten erregimenetik at zirkulatzen duten eda-
ri eratorrietarako eta zigarretetarako zigiluak eskuratzearren,
bulego kudeatzaileari fabrikatzaileek eta zerga gordailuen titu-
larrek eskari egokiak egiteko eredua, alegia.

El artículo 27, relativo a las ventas en ruta, establece la obli-
gación del expedidor, cuando se trate de productos por los que
se ha devengado el impuesto con aplicación de un tipo reduci-
do, de presentar una relación recapitulativa que comprenda las
ventas en el mes natural anterior de dichos productos efectua-
das por el procedimiento de ventas en ruta.

27. artikuluak, bidean egindako salmentei buruzkoak, bete-
behar hau jartzen dio bidaltzaileari: produktu horien zerga tipo
murriztua aplikatuta sortu denean, laburbiltze zerrenda bat aur-
keztu beharra. Zerrenda horretan, bidean egindako salmenten
prozeduraz aurreko hilean produktu horiei dagokienez egindako
salmentak azalduko dira.

El artículo 33 establece la aprobación de un modelo para
que los operadores no registrados, los receptores en el sistema
de envíos garantizados y los representantes fiscales en el sis-
tema de ventas a distancia, soliciten la autorización de recepción
de bienes objeto de impuestos especiales, conforme a las reglas
establecidas en el mismo artículo. Asimismo, el citado artículo
prevé, la aprobación de otro modelo para expedir por parte de
la oficina gestora, la autorización de recepción.

33. artikuluan onartzea ezarrita dagoen eredua, berriz,
honetarako da: erregistratu gabeko operadoreek, bermatutako
bidalketen sistemako hartzaileek eta urrutiko salmenten siste-
mako zerga ordezkariek zerga berezien zergagai diren gauzakiak
jasotzeko baimena eskatzeko, artikulu horretan ezarritako arauei
jarraiki. Orobat, artikulu horretan aurreikusia dago beste eredu
bat onartzea, bulego kudeatzaileak jasotze baimena eman
dezan.

El artículo 54, relativo a la devolución del impuesto por uti-
lización en la preparación de productos alimenticios y de aro-
matizantes de productos alimenticios y bebidas analcohólicas
contempla la aprobación de un modelo para la solicitud de
devolución de las cuotas soportadas correspondientes a los pro-
ductos consumidos de alcohol o las bebidas alcohólicas cuando
se utilicen en la preparación de productos alimenticios y de aro-
matizantes de productos alimenticios y bebidas analcohólicas.

54. artikuluak, elikagaien nahiz alkoholik gabeko edarien
usaingozatzaileak eta elikagaiak prestatzean erabiltzeagatiko
zerga itzultzeari buruzkoak, aurreikusita dauka beste eredu bat
onartzea. Elikagaien nahiz alkoholik gabeko edarien usaingoza-
tzaileak eta elikagaiak prestatzeko erabiltzen direnean, alkoho-
lezko produktu kontsumituei edo edari alkoholdunei dagozkien
kuota ordainduak itzultzeko eskariak egiteko eredua da.

El artículo 109, relativo a las devoluciones por usos distintos
a los de combustible y carburante de los productos incluidos en
la tarifa 1ª del artículo 50 de la Ley de Impuestos Especiales, pre-
vé la aprobación de un modelo para la solicitud de las devolu-
ciones por parte de los titulares de las explotaciones industria-
les, de las cuotas por el Impuesto sobre Hidrocarburos, corres-
pondientes a los productos consumidos y que hayan sido des-
tinados a usos distintos a los de combustible y carburante.

109. artikuluak, Zerga Berezien Legeko 50. artikuluko 1. tari-
fan sartutako produktuak erregai edo karburantearenaz besteko
erabilera emateagatiko itzultzeei buruzkoak, aurreikusita dauka
beste eredu bat onartzea. Industri instalazioen titularrek, erregai
edo karburantearenaz besteko erabilera ematen dietenean, pro-
duktu kontsumituei dagozkien kuota ordainduak itzultzeko eska-
riak egiteko eredua da.

El artículo 40, apartado 8 establece la entrega por la oficina
gestora a los obligados tributarios por impuestos especiales de
una tarjeta acreditativa de su inscripción en el registro, sujeta
a modelo que deberá ser aprobado por el centro gestor. Dicha
tarjeta podrá configurarse como tarjeta de suministro de alcohol
en el ámbito de los impuestos sobre el alcohol y las bebidas
alcohólicas en las condiciones que el centro gestor establezca.

40. artikuluko 8. atalak aurreikusten du bulego kudeatzaileak
zerga berezien zergapekoei erregistroan inskribatuta daudela
egiaztatzen duen txartela emango diela, zentro kudeatzaileak
onartu beharreko ereduari jarraiki. Txartel hori alkohol hornidu-
rako txartela izan ahalko da alkoholaren eta edari alkoholdunen
gaineko zergen eremuan, zentro kudeatzaileak ezartzen dituen
baldintzetan.

Teniendo en cuenta la competencia atribuida a los Territo-
rios Históricos en la Ley 38/1997 de 4 de agosto, por la que se
modifica el Concierto Económico con la Comunidad Autónoma
del País Vasco, para la exacción de los Impuestos Especiales, así
como para la aprobación de los modelos de declaraciones, pro-
cede aprobar los modelos a los que se ha hecho referencia en
los párrafos anteriores.

Euskal Autonomia Erkidegoarekiko Kontzertu Ekonomikoa
aldatu duen abuztuaren 4ko 38/1997 Legean, Zerga Bereziak
ordainarazteko, eta aitorpen ereduak onartzeko, lurralde histo-
rikoei emandako aginpidea aintzat hartuta, bidezko da aurreko
paragrafoetan aipatutako ereduak onartzea.

Visto el informe emitido al respecto por la Jefe del Servicio
de Relación con los Contribuyentes de fecha 29 de diciembre de
1997.

Zergadunekiko Harremanetarako zerbitzuburuak, 1997ko
abenduaren 29ko dataz, horri buruz emandako txostena ikusita.

En su virtud, y en ejercicio de las facultades que me com-
peten,

Horren indarrez, eta dagozkidan aginpideak erabiliz,

DISPONGO:

PRIMERO.- La aprobación de los modelos 504, 505, 509, 511,
517, 524 y 572 de los Impuestos Especiales de Fabricación así
como de la tarjeta de inscripción en el registro territorial y de
la tarjeta de suministro de alcohol.

XEDATU DUT:

LEHENENGOA.- Fabrikazioko Zerga Berezien 504, 505, 509,
511, 517, 524 eta 572 ereduak onartzea, bai eta lurralde erregis-
troan inskribatzeko txartela eta alkohol hornidurako txartela ere.

Uno.- Se aprueba el modelo 504 de solicitud de autorización
de recepción de productos objeto de los Impuestos Especiales
de Fabricación del resto de la Unión Europea.

Bat.- Europako Batasuneko gainerako herrialdeetatik dato-
zen eta Fabrikazioko Zerga Berezien zergagai diren produktuak
jasotzeko baimena eskatzeko 504 eredua onartzen da.

Dicho modelo consta de dos ejemplares: un ejemplar para
el interesado y un ejemplar para la Administración Tributaria.

Eredu horrek bi ale ditu: interesdunarentzako ale bat eta Zer-
ga Administraziorako ale bat.

El modelo 504 deberá presentarse por los operadores no
registrados que deseen recibir bienes objeto de los Impuestos
Especiales procedentes de la circulación intracomunitaria en
régimen suspensivo, así como por los receptores en el sistema
de envíos garantizados y los representantes fiscales en el sis-
tema de ventas a distancia que reciban bienes objeto de los
Impuestos Especiales procedentes de la circulación intracomu-
nitaria en régimen no suspensivo. Dicho modelo se presentará
por cada operación, y deberá acompañarse por la documenta-
ción necesaria para acreditar la condición de empresario del
solicitante y, en su caso, el cumplimiento de las obligaciones
establecidas por las disposiciones específicas. En una solicitud

Eten erregimenean erkidegoaren barruko zirkulaziotik dato-
zen Zerga Berezien zergagai diren ondasunak jaso nahi dituzten
erregistratu gabeko operadoreek, bermatutako bidalketen siste-
mako hartzaileek eta etenezkoa ez den erregimenean erkidegoa-
ren barruko zirkulaziotik datozen Zerga Berezien zergagai diren
ondasunak jasotzen dituzten urrutiko salmenten sistemako zer-
ga ordezkariek aurkeztu beharko dute 504 eredua. Eredu hori
eragiketa bakoitzeko aurkeztu beharko da, eta ereduarekin bate-
ra eskatzailearen enpresaburu izaera egiaztatzeko behar den
dokumentazioa aurkeztu beharko da, bai eta, hala badagokio,
berariazko xedapenetan ezarritako betebeharrak bete izana
egiaztatzeko behar dena ere. Eskabide batean ondorengo pro-
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no podrá incluirse más que productos expedidos por un solo
proveedor y comprendidos en el ámbito objetivo del Impuesto
sobre Hidrocarburos, del Impuesto sobre las Labores del Tabaco
o de los Impuestos Especiales sobre Alcoholes y Bebidas Alco-
hólicas.

duktu hauek bakarrik sartu ahal izango dira: ezin izango da hor-
nitzaile batek bakarrik bidali dituen eta Hidrokarburoen gaineko
Zergaren, Tabakogintzaren gaineko Zergaren edo Alkoholaren
eta Edari Alkoholikoen gaineko Zergen gai eremuaren barruan
dauden produktuak.

Salvo en el sistema de ventas a distancia, junto con la soli-
citud, deberá prestarse garantía por un importe equivalente a
las cuotas correspondientes a los productos que se pretenden
recibir. Esta garantía responde del pago de los Impuestos que
se devenguen.

Urrutiko salmenten sisteman izan ezik, eskabidearekin bate-
ra, jaso nahi diren produktuei dagozkien kuotak adinako zenba-
tekoa duen bermea utzi beharko da. Berme horrek sortzen diren
zergak ordainduko direla ziurtatuko du.

Dos.- Se aprueba el modelo 505 de autorización de recep-
ción de productos objeto de los Impuestos Especiales de Fabri-
cación del resto de la Unión Europea.

Bi.- Europako Batasuneko gainerako herrialdeetatik datozen
eta Fabrikazioko Zerga Berezien zergagai diren produktuak jaso-
tzeko baimena emateko 505 eredua onartzen da.

Dicho modelo consta de tres ejemplares: un ejemplar para
el interesado, un ejemplar para el proveedor y un ejemplar para
la Administración Tributaria.

Eredu horrek hiru ale ditu: interesdunarentzako ale bat, hor-
nitzailearentzako ale bat eta Zerga Administraziorako ale bat.

El Servicio de Tributos Indirectos, una vez comprobado que
la garantía prestada y a la que se hace referencia en el último
párrafo del apartado anterior, cubre el impuesto que se deven-
gue, expedirá la autorización en el presente modelo, entregán-
dose el ejemplar para el proveedor y el ejemplar para el inte-
resado.

Zeharkako Zergen Zerbitzuak, utzitako bermeak, aurreko
ataleko azkeneko paragrafoan aipatutakoak, sortzen den zerga
estaltzen duela egiaztatu eta gero, baimena emango du eredu
honetan, eta hornitzailearentzako alea eta interesdunarentzako
alea emango ditu.

Tres.- Se aprueba el modelo 509 de parte de incidencias. Hiru.- Gorabeherak iragartzeko 509 eredua onartzen da.
Dicho modelo consta de dos ejemplares: un ejemplar para

el interesado y un ejemplar para la Administración Tributaria.
Eredu horrek bi ale ditu: interesdunarentzako ale bat eta Zer-

ga Administraziorako ale bat.
Dicho modelo deberá ser presentado por el expedidor de

los productos objeto de los Impuestos Especiales cuando las
pérdidas ocurridas en la circulación interna, en régimen suspen-
sivo, excedieran de las resultantes de aplicar los porcentajes
reglamentarios y se pusieran de manifiesto a la vista del certi-
ficado de recepción formalizado por el destinatario. Igualmente
deberá presentarse dicho parte cuando el expedidor no hubiera
recibido el ejemplar número 3 del documento de acompaña-
miento o bien por haberlo recibido sin que dicho ejemplar se
encuentre adecuadamente cumplimentado, en el plazo de tres
meses a partir de la fecha de envío.

Zerga Berezien zergagai den produktuen bidaltzaileak eredu
hori aurkeztu beharko du, baldin eta barne zirkulazioan eten
erregimenean izandako galerak arauzko ehunekoak aplikatzea-
ren emaitza baino handiagoak badira eta jasotzaileak egindako
jasotze egiaztagiria ikusita agerikoak badira. Orobat, iragarpen
hori aurkeztu beharko da baldin bidaltzaileak agiri lagungarria-
ren 3. alea jaso ez badu, edo baldin ale hori behar bezala beteta
egon gabe jaso badu, bidalketa egin eta hiru hilabeteko epean.

Así mismo, se presentará dicho modelo cuando los produc-
tos enviados desde el ámbito territorial interno, con destino a
un lugar del ámbito territorial comunitario no incluido en aquél,
no lleguen a destino.

Berebat, eredu hori aurkeztuko da baldin barruko lurralde
eremutik bidalitako produktuak, helmuga eremu horren barruan
ez dagoen erkidegoko lurralde eremu batean izanik, helmugara
iristen ez badira.

Cuatro.- Se aprueba el modelo 511 de declaración de la rela-
ción mensual de notas de entrega de productos, con el impuesto
devengado a tipo reducido, expedidos por el procedimiento de
ventas en ruta.

Lau.- Tipo murriztuaz sortutako zergarekin, bidean egindako
salmenten prozeduraz bidalitako produktuen entrega oharren
hileroko zerrenda aitortzeko 511 eredua onartzen da.

Dicho modelo consta de dos ejemplares: un ejemplar para
el interesado y un ejemplar para la Administración Tributaria.

Eredu horrek bi ale ditu: interesdunarentzako ale bat eta Zer-
ga Administraziorako ale bat.

Dicho modelo deberá presentarse por los expedidores de
productos salidos de fábrica, depósitos fiscales o almacenes fis-
cales por el procedimiento de ventas en ruta, cuando hayan
devengado el Impuesto a un tipo reducido.

Fabrikatik, zerga gordailuetatik edo zerga biltegietatik
bidean egindako salmenten prozeduraz irtendako produktuen
bidaltzaileek aurkeztu beharko dute eredu hori, zerga tipo
murriztuaz sortu dutenean.

Cinco.- Se aprueba el modelo 517 de petición de marcas
fiscales.

Bost.- Marka fiskalak eskatzeko 517 eredua onartzen da.

El modelo consta de dos ejemplares: un ejemplar para el
interesado y un ejemplar para la Administración Tributaria.

Eredu horrek bi ale ditu: interesdunarentzako ale bat eta Zer-
ga Administraziorako ale bat.

Dicho modelo se presentará por los fabricantes y titulares
de depósitos fiscales, al objeto de solicitar las precintas y, en su
caso, los sello que permiten la circulación, fuera del régimen
suspensivo, de bebidas derivadas y cigarrillos con destino al
ámbito territorial interno que no sea una planta embotelladora
o envasadora independiente.

Fabrikatzaileek eta zerga gordailuen titularrek aurkeztuko
dute eredu hori, barne lurralde eremuaren barruan dagoen eta
botilaratze edo ontziratze planta independentea ez den helmuga
izanik, edari eratorriek eta zigarretek, eten erregimenetik at zir-
kulatu ahal izateko, behar dituzten zigiluak eskatzearren.

Así mismo y con el mismo objeto, se presentará el citado
modelo por los fabricantes, titulares de depósitos fiscales y
receptores de bebidas derivadas o cigarrillos procedentes del
ámbito territorial comunitario no interno en régimen suspensi-
vo o por el procedimiento de envíos garantizados, y los repre-
sentantes fiscales para la recepción de dichos productos por el
procedimiento de ventas a distancia.

Orobat, eta helburu horrekin berarekin, eredu hori aurkez-
tuko dute, produktu horiek urrutiko salmenten prozeduraz jaso-
tzearren, zerga ordezkariek, eten erregimenean edo bermatuta-
ko bidalketen prozeduraz erkidegoaren barrukoa ez den lurralde
eremutik datozen edari eratorrien edo zigarreten hartzaileek eta
zerga gordailuen titularrek eta fabrikatzaileek.

Seis.- Se aprueba el modelo 524 de solicitud de devolución
de los Impuestos Especiales sobre el Alcohol y Bebidas Alco-
hólicas.

Sei.- Alkoholaren eta Edari Alkoholdunen gaineko zerga
bereziak itzultzea eskatzeko 524 eredua onartzen da.

El modelo consta de dos ejemplares. un ejemplar para el
interesado y un ejemplar para la Administración Tributaria.

Eredu horrek bi ale ditu: interesdunarentzako ale bat eta Zer-
ga Administraziorako ale bat.

Dicho modelo deberá presentarse por los titulares de explo-
taciones industriales que dispongan de la autorización para la
utilización de alcoholes y bebidas alcohólicas en los procesos
de obtención de aromatizantes para la elaboración de productos
alimenticios y bebidas analcohólicas de alimentos rellenos u
otros, en las condiciones establecidas en el artículo 22 de la Ley

Irailaren 16ko 11/1997 Zerga Premiazkotasuneko Araugintza
Dekretuaren indarrez Araba Lurralde Historikoan aplikagarri den
Zerga Berezien Legeko 22. artikuluan ezarritako baldintzetan,
betetako elikagaiak nahiz alkoholik gabeko edariak egiteko
usaingozatzaileak, betetako produktuak edo bestelakoak egiteko
prozesuetan alkoholak eta edari alkoholdunak erabiltzeko bai-
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de Impuestos Especiales, aplicable al Territorio Histórico de Ala-
va en virtud del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 11/1997
de 16 de septiembre, a los efectos de solicitar la devolución de
las cuotas soportadas correspondientes a los productos con-
sumidos.

mena daukaten industri ustiategien titularrek aurkeztu beharko
dute eredu hori, kontsumitutako produktuei dagozkien kuota
ordainduak itzultzea eskatzeko helburuz.

Siete.- Se aprueba el modelo 572 de solicitud de devolución
del Impuesto sobre Hidrocarburos.

Zazpi.- Hidrokarburoen gaineko Zerga itzultzea eskatzeko
572 eredua onartzen da.

El modelo consta de dos ejemplares: un ejemplar para el
interesado y un ejemplar para la Administración Tributaria.

Eredu horrek bi ale ditu: interesdunarentzako ale bat eta Zer-
ga Administraziorako ale bat.

Dicho modelo deberá presentarse por los titulares de explo-
taciones industriales que dispongan de la autorización para la
utilización de los combustibles y carburantes a que se refiere la
tarifa 1ª del artículo 50.1 de la Ley de Impuestos Especiales, apli-
cable al Territorio Histórico de Alava en virtud del Decreto Nor-
mativo de Urgencia Fiscal 11/1997 de 16 de septiembre, en usos
distintos a los de combustible y carburante, a los efectos de soli-
citar la devolución de las cuotas soportadas correspondientes
a los productos consumidos.

Irailaren 16ko 11/1997 Zerga Premiazkotasuneko Araugintza
Dekretuaren indarrez Araba Lurralde Historikoan aplikagarri den
Zerga Berezien Legeko 50.1 artikuluko 1. tarifan sartutako erre-
gai eta karburanteak erabiltzeko baimena daukaten industri
ustiategien titularrek aurkeztu beharko dute eredu hori, erregai
edo karburantearenaz besteko erabilerei dagokienez, kontsumi-
tutako produktuei dagozkien kuota ordainduak itzultzea eskatze-
ko helburuz.

Ocho.- Se aprueba el modelo de tarjeta de inscripción en el
registro territorial.

Zortzi.- lurralde erregistroan inskribatzeko txartelaren ere-
dua onartzen da.

El modelo consta de dos ejemplares: un ejemplar para el
interesado y un ejemplar para la Administración Tributaria.

Eredu horrek bi ale ditu: interesdunarentzako ale bat eta Zer-
ga Administraziorako ale bat.

Nueve.- Se aprueba el modelo de tarjeta de suministro de
alcohol.

Bederatzi.- Alkohol hornidurako txartelaren eredua onar-
tzen da.

El modelo consta de dos ejemplares: un ejemplar para el
interesado y un ejemplar para la Administración Tributaria.

Eredu horrek bi ale ditu: interesdunarentzako ale bat eta Zer-
ga Administraziorako ale bat.

SEGUNDO.- Plazo de presentación de los modelos 509, 511,
524 y 572.

BIGARRENA.- 509, 511, 524 eta 572 ereduak aurkezteko
epea.

Uno.- El modelo 509 deberá presentarse dentro de los quin-
ce días hábiles siguientes al de la recepción del ejemplar núme-
ro 3 del documento de acompañamiento cuando las pérdidas
ocurridas en la circulación interna excedieran de las resultantes
de aplicar los porcentajes reglamentarios y se pusieran de mani-
fiesto a la vista del certificado de recepción formalizado por el
destinatario.

Bat.- Agiri lagungarriaren 3. alea jasotzen den egunetik,
hurrengo hamabost astegunetako epearen barruan aurkeztu
beharko da 509 eredua, baldin eta barne zirkulazioan izandako
galerak arauzko ehunekoak aplikatzearen emaitza baino handia-
goak badira eta jasotzaileak egindako jasotze egiaztagiria ikusita
agerikoak badira.

El plazo será de tres meses contados a partir de la fecha de
envío cuando el expedidor no hubiera recibido el ejemplar
número 3 del documento de acompañamiento o bien por haber-
lo recibido sin que dicho ejemplar se encuentre adecuadamente
cumplimentado. En este mismo plazo se presentará dicho
modelo cuando los productos enviados desde el ámbito terri-
torial interno, con destino a un lugar del ámbito territorial comu-
nitario no incluido en aquél, no lleguen a su destino.

Epea hiru hilabetekoa izango da, bidalketa datatik hasita,
baldin bidaltzaileak agiri lagungarriaren 3. alea jaso ez badu, edo
baldin ale hori behar bezala beteta egon gabe jaso badu. Epe
horretan bertan eredu hori aurkeztuko da, berebat, baldin barru-
ko lurralde eremutik bidalitako produktuak, helmuga eremu
horren barruan ez dagoen erkidegoko lurralde eremu batean iza-
nik, helmugara iristen ez badira.

Dos.- El modelo 511 deberá presentarse dentro de los cinco
días hábiles siguientes al de la finalización del mes al que corres-
ponde la información.

Bi.- Informazioa dagokion hila bukatzen den astegunetik
hasita, hurrengo bost astegunen barruan aurkeztu beharko da
511 eredua.

Tres.- Los modelos 524 y 572 se presentarán en los 25 pri-
meros días siguientes al vencimiento de cada trimestre natural.

Hiru.- Hiruhileko bakoitza amaitu eta hurrengo 25 egunen
barruan aurkeztu beharko dira 524 eta 572 ereduak.

TERCERO.- Lugar de presentación de los modelos. HIRUGARRENA.- Ereduak aurkezteko tokia.
Los modelos 504, 509, 511, 517, 524 y 572 aprobados en la

presente Orden Foral deberán presentarse en las oficinas del
Servicio de Relación con los Contribuyentes ”Ventanilla Unica”
de la Diputación Foral de Alava.

Arabako Foru Aldundiaren Zergadunekiko Harremanetara-
ko Zerbitzuko bulegoetan (”Leihatila Bakarra”) aurkeztu beharko
dira foru agindu honen bitartez onartutako 504, 509, 511, 517,
524 eta 572 ereduak.

CUARTO.- Precio de los modelos. LAUGARRENA.- Ereduen salneurria.
El precio de cada uno de los impresos 504, 509, 511, 517,

524 y 572 se fija en la cantidad de 20 pesetas el ejemplar.
504, 509, 511, 517, 524 eta 572 ereduetako bakoitzaren sal-

neurria, ale bakoitzeko, 20 pezetakoa izango da.
DISPOSICION FINAL. AZKEN XEDAPENA.
La presente Orden Foral entrará en vigor al día siguiente de

su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava.

Araba Lurralde Historikoaren Aldizkari Ofizialean argitaratu
eta biharamunean jarriko da indarrean honako foru agindu hau.

Vitoria-Gasteiz, a 31 de diciembre de 1997.— El Diputado
Foral titular del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presu-
puestos, JUAN CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria-Gasteizen, 1997ko abenduaren 31n.— Ogasun,
Finantza eta Aurrekontu Saileko foru diputatua, JUAN CARLOS
PERAL SANTOS.
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